OUR LADY OF THE ROSARY PARISH
SAINT PASCAL AND SAINT BARTHOLOMEW

SAINT PASCAL

3935 N. Melvina
Chicago, lllinois 60634
Phone: 773-725-7641

MASSES

Saturday - 4:00 PM
Sunday - 8:00 AM
10:00 AM
12:00 PM (Polish)
6:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday
8:30 AM

SAINT BARTHOLOMEW

4933 W. Patterson Ave.
Chicago, lllinois 60641
Phone: 773-286-7871

MASSES

Saturday - 4:30 PM
Sunday - 7:00 AM (Spanish)
10:00 AM
1:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday
8:30 AM
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A WoRD FRoM FATHER MIKE

The Annual Catholic Appeal
2022: Making All Things New...
God’s Promise and Our
Responsibility

This past weekend, Our Lady of the
Rosary Parish held the annual
commitment weekend for the Annual
Catholic Appeal of the Archdiocese
of Chicago. After listening to the homily of Cardinal
Cupich, our parishioners were given the opportunity
to participate in the Annual Catholic Appeal through
an “in pew” solicitation. As one who supports the
Annual Catholic Appeal by responding to a mailing
sent out by the Archdiocese in advance of the
commitment weekend, | greatly appreciate the
patience of our parishioners who also support the
Appeal by contributing before the Commitment
Sunday. For those who have not yet had the
opportunity to support the Annual Catholic Appeal, |
invite you to consider doing so, either by completing
one of the pledge forms available near the doors of
the church or by making a gift online at
annualcatholicappeal.com.

As you know, the Annual Catholic Appeal is much
different than a one-time special collection. It is

a pledge campaign where you can make a gift
payable in installments.

The new Annual Catholic Appeal theme, "Making all
things new... God's promise and our responsibility,"
is an important theme as we prayerfully consider our
support for the Appeal. It is also an important part of
our embrace of the life that the Lord wants us to live.
Each pledge makes a difference! All parish
communities participate in the campaign and the
gifts of many enable our parishes, schools and
ministries to deliver needed services. Thank you for
your prayerful consideration and your generous
response.

Again, to make your gift, you can complete the mail-
in giving envelope available at the doors of the
church or make a gift online at
annualcatholicappeal.com.

God bless you for your generosity.
Fr. Mike O’Connell, Pastor

UNA PALABRA DEL PADRE MIKE

La Campana Catolica Anual 2022: Haciendo Todas
las Cosas Nuevas... La promesa de Dios y nuestra
responsabilidad

El fin de semana pasado, Our Lady of the Rosary
Parish celebro el fin de semana anual de
compromiso para la Campana Catdlica Anual de la
Arquidiécesis de Chicago. Después de escuchar la
homilia del Cardenal Cupich, nuestros feligreses
tuvieron la oportunidad de participar en la Campana
Catolica Anual a través de una solicitud "en el
banco". Como alguien que apoya la Campana
Catolica Anual respondiendo a un correo enviado
por la Arquididcesis antes del fin de semana de
compromiso, aprecio enormemente la paciencia de
nuestros feligreses que también apoyan la Apelacion
contribuyendo antes del Domingo de Compromiso,
Para aquellos que aun no han tenido la oportunidad
de apoyar la Campana Catdlica Anual, Los invito a
considerar hacerlo, ya sea completando uno de los
formularios de promesa disponibles cerca de las
puertas de la iglesia o haciendo un regalo en linea
en annualcatholicappeal.com.

Como saben, la Camparia Catolica Anual es muy
diferente a una colecta especial de una sola vez. Es
una campafa de compromiso donde puedes hacer
un regalo a pagar en cuotas.

El nuevo tema de la Campana Catoélica Anual,
"Haciendo todas las cosas nuevas... La promesa de
Dios y nuestra responsabilidad”, es un tema
importante al considerar en oracion nuestro apoyo al
Llamamiento. También es una parte importante de
nuestra aceptacion de la vida que el Sefor quiere
que vivamos. jCada promesa marca la diferencia!
Todas las comunidades parroquiales participan en la
campafa y los dones de muchos permiten que
nuestras parroquias, escuelas y ministerios brinden
los servicios necesarios. Gracias por su
consideracion orante y su generosa respuesta.

Una vez mas, para hacer su donacién, puede
completar el sobre de entrega por correo disponible
en las puertas de la iglesia o hacer un regalo en
linea en annualcatholicappeal.com.

Dios los bendiga por su generosidad.
Padre Mike O'Connell
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On Wednesday, March 2,
we begin the holy season
of Lent. Ash Wednesday
has many opportunities
for everyone to come to
pray and receive ashes.

These forty holy days are intended for us to
focus on prayer, fasting and almsgiving, as the
readings on Ash Wednesday teach us. That
day, the collection will go to Eastern Europe per
archdiocese instructions. Please come and
begin your Lent well — pray with us!

El miércoles 2 de marzo comenzamos la
temporada santa de cuaresma. EIl Miércoles de
Ceniza tiene muchas oportunidades para que
todos vengan a orar y recibir cenizas. Vea el
cronograma a continuacion.

Estos cuarenta dias santos estan destinados a
gue nos concentremos en la oracién, el ayuno y
la limosna, como nos enseian las lecturas del
Miércoles de Ceniza. Ese dia, la colecta sera
para nuestra Sociedad San Vicente de Padl.
Por favor, ven y comienza bien tu Cuaresma —
jora con nosotros!

Stations will take place on Friday nights
during Lent at Saint Pascal and
Saint Bartholomew.

Las estaciones tendran lugar los viernes
por la noche durante la Cuaresma en
San Pascal y San Bartolomé.

Saint Pascal

6:00 PM (English)
7:00 PM (Polish)

Saint Bartholomew

6:00 PM (English)
7:00 PM (Spanish)

March 2, 2022

WORSHIP SCHEDULE
6:30 AM Mass (English) Saint Pascal
8:30 AM:  Mass (English) Saint Bartholomew
8:30 AM Mass (English) Saint Pascal
4:00 PM Ash Service (English) Saint Pascal
4:00 PM  Ash Service (Spanish) Saint Bartholomew
6:00 PM Mass (English) Saint Pascal
6:00 PM Mass (English) Saint Bartholomew
7:30 PM Mass (Polish) Saint Pascal
7:30 PM Mass (Spanish) Saint Bartholomew

LENTEN REGULATIONS

Abstinence from meat is to be
observed by all Catholics 14 years
old and older on Ash Wednesday
and on all the Fridays of Lent.
Fasting is to be observed on Ash
Wednesday by all Catholics who are
18 years of age but not yet 59.
Those who are bound by this may take only one full meal.
Two smaller meals are permitted if necessary to maintain
strength according to one‘s needs, but eating solid foods
between meals is not permitted. The special Paschal fast,
as well as abstinence, are prescribed for Good Friday and
encouraged for Holy Saturday.

La abstinencia de carne debe ser observada por todos los
catolicos mayores de 14 afios el Miércoles de Ceniza 'y
todos los viernes de Cuaresma. El ayuno debe ser
observado el Miércoles de Ceniza por todos los catélicos
que tienen 18 afios de edad pero aun no tienen 59.
Aquellos que estan obligados por esto pueden tomar solo
una comida completa. Se permiten dos comidas mas
pequefas si es necesario para mantener la fuerza de
acuerdo con las necesidades de cada uno, pero no se
permite comer alimentos solidos entre comidas. El ayuno
pascual especial, asi como la abstinencia, se prescriben
para el Viernes Santo y se alientan para el Sdbado Santo.
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STEWARDSHIP GIVE CENTRAL
Thank you for mailing To make paperless donations to
your weekly donations Our Lady of the Rosary Parish,
to the parish office use the “Give Central” website.
and to all who You can give by using your credit
donated at givecentral.org. Special thanks to card, debit card or electronic checking payments making
those who used envelopes and to those who either a one-time or recurring donations.

recently increased their weekly Offertory

) b Please click on “donate” at www.olrosary.org and take a few
Collection contribution.

minutes to set up your donation. If you would like to talk to a

Thank you for your continued Support! |iVe person, please Ca” 312'929'2306
Gracias por enviar por correo sus Thank you for your generosity and support. Your
donaciones semanales a la oficina parroquial contributions are greatly appreciated!

y a todos los que donaron en givecentral.org.
Un agradecimiento especial a los que
utilizaron sobres y a los que recientemente
aumentaron su contribucion semanal a la
Coleccion ofertorio.

Para hacer donaciones sin papel a la Parroquia de Nuestra
Sefora del Rosario, use el sitio web "Give Central". Puede
donar utilizando su tarjeta de crédito, tarjeta de débito o
pagos electronicos de cheques haciendo donaciones uUnicas

jGracias por su continuo apoyo! o recurrentes.
- Haga clic en "donar" en www.olrosary.org y tbmese unos
Weekly Collection - February 13, 2022 minutos para configurar su donacion. Si desea hablar con
Stewardship $ 6.822.00 una persona en vivo, llame al 312-929-2306.
Loose Change $ 4,196.89 Gracias por su generosidad y apoyo. jSus contribuciones
Electronic Giving $ 3,016.00 son muy apreciadas!
Total $14,034.89

TAX LETTERS

OUR LADY OF VICTORY Bus SERVICE Our Lady of the Rosary is grateful for the
generosity of our parishioners.
Sacrificial giving enables us to offer a
variety of services and programs. If you
would like a copy of your 2021 tax letter for income tax
purposes, please send an email or call the parish office.

Bus service is
provided every
Sunday from the Our

Lady of Victory
campus to Saint If you donated to Saint Pascal or Our Lady of Victory, email
Bartholomew Church stpascal@archchicago.org or call 773-725-7641.

for the 10:00 AM Mass. The bus departs from If you donated to Saint Bartholomew, email

the OLV parking lot at 9:30 AM and returns at stbartholomew@archchicago.org or call 773-286-7871.

11:30 AM. Pick up and drop off at Saint
Bartholomew is located in the alley north of the

church by the door with access to the elevator. Nuestra Sefora del Rosario agradece la generosidad de

nuestros feligreses. La donacion sacrificial nos permite
ofrecer una variedad de servicios y programas. Si desea

El servicio de autobus se proporciona todos los una copia de su carta de impuestos de 2021 para fines de
domingos desde el campus de OLV a la Iglesia impuestos sobre la renta, envie un correo electrénico o
de San Bartolomé para la misa de las 10:00 llame a la oficina parroquial.

AM. El autobus sale del estacionamiento de
OLV alas 9:30 AM y regresa a las 11:30
AM. Recogery dejar en San Bartolomé se
encuentra en el callejon al norte de la iglesia
junto a la puerta con acceso al ascensor.

Si doné a Saint Pascal o a Nuestra Sefiora de la Victoria,
envie un correo electrénico a stpascal@archchicago.org o
llame al 773-725-7641. Si dond a San Bartolomé, envie un
correo electrénico a stbartholomew@archchicago.org o
llame al 773-286-7871.
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LEGACY PLANNING

PLANIFICACION HEREDADA

Leave a Legacy to Bring Hope to the World

As we stand before God’s promise to make all
things new, please consider one of the greatest
acts of stewardship an individual can make by
including a gift to the Annual Catholic Appeal in
your will or trust. A bequest can be made to the
Annual Catholic Appeal using the following
language:

“| give [insert specific dollar amount, or
percentage of net or residuary] to The Catholic
Bishop of Chicago, Tax ID #36-2170826, a
corporation sole located in Chicago, lllinois, to
be used for the benefit of the Annual Catholic
Appeal. However, if the Annual Catholic
Appeal ceases to exist in its current form, then
to the new ministry erected in its stead.”

Please consult an attorney and financial
advisor when drafting your will or trust. For
more information, please contact Krystina M.
Campbell, Planned Giving Officer, Archdiocese
of Chicago at 312-534-5404 or
kcampbell@archchicago.org.

PRAYER OF THE WEEK

Sixth Sunday in Ordinary Time

O God, who teach us that you

abide in hearts that are just and

true, grant that we may be so

fashioned by your grace as to

become a dwelling pleasing to

you. Through our Lord Jesus
Christ, your Son, who lives and reigns with
you in the unity of the Holy Spirit, God, for
ever and ever.

ORACION DE LA SMEANA

Octavo Domingo del Tiempo Ordinario

Concédenos, Sefor, que tu poder pacificador
dirija el curso de los acontecimientos del mundo
y que tu Iglesia se regocije

al poder servirte con tranquilidad.

Por nuestro Sefor Jesucristo, tu Hijo,

que vive y reina contigo en la unidad del
Espiritu Santo

y es Dios por los siglos de los siglos.

Deje un legado para llevar esperanza al mundo

Ante la promesa de Dios de hacer nuevas todas las cosas,
por favor, considere uno de los mayores actos de
administracion y corresponsabilidad que una persona puede
hacer incluyendo una donacién a la Campafia Catdlica
Anual en su testamento o fideicomiso. Se puede hacer un
legado a la Camparia Catdlica Anual utilizando el siguiente
lenguaje:

“Yo dono [inserte cantidad especifica en dolares, o
porcentaje de neto o residual] a The Catholic Bishop of
Chicago, identificacion fiscal #36-2170826, una corporacion
unipersonal ubicada en Chicago, lllinois, para ser usado
para el beneficio de [inserte el nombre de la parroquia]
ubicada en [inserte la ciudad], lllinois. Sin embargo, si
[inserte el nombre de la parroquia] deja de existir en su
forma actual, entonces al nuevo ministerio erigido en su
lugar”.

Consulte a un abogado y a un asesor financiero cuando
redacte su testamento o fideicomiso. Para mas informacion,
péngase en contacto con Krystina M. Campbell, responsable
de donaciones planificadas de la Arquidiécesis de Chicago,
en el 312-534-5404 o en kcampbell@archchicago.org.

SAINT VINCENT DE PAuL Foob PANTRY

During the first weekend of each

month, the Saint Vincent de Paul

Society will collect non-perishable

food for its pantry. ltems may be

placed in the blue barrel outside
the Saint Pascal church building at the Dakin Street exit
for those not attending worship in person. Items may be
placed in the blue barrel inside the Saint Pascal Church
building at the Dakin Street exit during that time, or any
time that the church is open.

DESPENSA DE ALIMENTOS DE
SAN VICENTE DE PAUL

Durante el primer fin de semana de cada mes, la
Sociedad San Vicente de Paul recogera alimentos no
perecederos para su despensa. Los articulos se pueden
colocar en el barril azul fuera del edificio de la iglesia en
la salida de la calle Dakin para aquellos que no asisten a
la Misa en persona. Los articulos se pueden colocar en
el barril azul dentro del edificio de la iglesia en la salida
de la calle Dakin durante ese tiempo, o en cualquier
momento en que la iglesia esté abierta.
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MASS INTENTIONS

During the Prayer of the Faithful at Mass,
we hear that this Mass is being offered for
the repose of the soul of someone who has
died, or for someone requesting prayers for
a particular intention.

If you would like a Mass offered, please
call either office to schedule a Mass for
your particular intention. The usual
donation is $10. Mass cards are available
as well.

Durante la Oracion de los Fieles en la
Misa, escuchamos que esta Misa se ofrece
por el descanso del alma de alguien que
ha muerto, o por alguien que solicita
oraciones por una intencion particular.

Si desea que se le ofrezca una misa, llame
a cualquiera de las oficinas para programar
una misa para su intencion particular. La
donacion habitual es de $10. Las tarjetas
masivas también estan disponibles.

LivE STREAMED MASSES

Saint Bartholomew live streams the

4:30 PM Mass on Saturdays on Facebook.
https://www.facebook.com/
stbartholomew.net/

Saint Pascal live streams the 10:00 AM
Mass on Sundays on Facebook. https://
www.facebook.com/Saint-Pascal-Church-
384624288277526

PRESIDER SCHEDULE

SATURDAY - MARCH 6

4:.00PM  Saint Pascal (English) Father Bart Winters
4:30PM  Saint Bartholomew (English)  Father Michael O’Connell
SUNDAY - MARCH 7

7:00AM  Saint Bartholomew (Spanish) Father Michael O’Connell
800AM  Saint Pascal (English) Father Michael Shanahan
10:00 AM  Saint Bartholomew (English)  Father Bart Winters

10:00 AM  Saint Pascal (English) Father Michael Shanahan
12.00PM Saint Pascal (Polish) Father Mario Stefanowski
1:00PM  Saint Bartholomew (Spanish) Father Michael O’Connell
6:00PM  Saint Pascal (Spanish) Father Michael O’Connell

SACRAMENT OF RECONCILIATION

The Sacrament of Reconciliation is offered on Saturday from
9:00 AM to 9:30 AM at Saint Pascal and Saint Bartholomew.

EUCHARISTIC ADORATION

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed by Benediction at
Saint Pascal. Friday from 9:00 AM to 11:00 PM at Saint
Bartholomew

ROSARY

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal, and on
Sundays, after the 10:00 AM Mass at Saint Bartholomew

FoobD DISTRIBUTION

READINGS FOR THE WEEK

Food is distributed on Wednesdays starting
at 5:00 PM in the Our Lady of Victory parking
lot located near Sunnyside and Laramie.
Anyone interested should arrive no earlier
than 4:30 PM and no later than 5:30 PM.

La comida se distribuye los miércoles a partir
de las 5:00 PM en el estacionamiento de
Nuestra Sefora de la Victoria ubicado cerca
de Sunnyside y Laramie. Cualquier persona
interesada debe llegar no antes de las

4:30 PM y no mas tarde de las 5:30 PM.

Monday: 1Pt1:3-9; Ps 111:1-2, 5-6, 9, 10c; Mk 10:17-27
Tuesday: 1 Pt 1:10-16; Ps 98:1-4; Mk 10:28-31

Wednesday: JI 2:12-18; Ps 51:3-6ab, 12-14, 17;
2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 16-18

Thursday: Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 9:22-25
Friday: Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15
Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32
Sunday: Dt 26:4-10; Ps 91:1-2, 10-15;

Rom 10:8-13; Lk 4:1-13
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The University of Saint Mary of the Lake/Mundelein Seminary is
honored to host the Most Reverend Robert Barron, auxiliary
bishop of the Archdiocese of Los Angeles and founder of Word
on Fire, as our guest lecturer for the Albert Cardinal Meyer
Lecture Series on March 10 and 11, 2022. His two-part lecture
series is entitled “Breaking Through the Buffered Self.”

Bishop Barron will explore why so many people today live in
alienation from any relationship to the transcendent and offer a
suggestion of paths toward re-establishing that link.

He has divided the talk into two major sections, the first of which
deals with the social and theological causes of the buffered self
and the second of which presents the three transcendentals of
the true, the good, and the beautiful as privileged routes of
access to a reality that transcends our ordinary experience. His
hope is that the two lectures will be of theoretical interest but also
of practical use to those involved in evangelizing the
contemporary culture.

The lectures run from 7:00 PM — 8:30 PM on Thursday, March 10
and continue from 9:00 AM — 11:30 AM on Friday, March 11.

To register, go to: https://usm/.edu/event/meyer-livestream/

La Universidad de Santa Maria del Lago / Seminario Mundelein
tiene el honor de recibir al Reverendisimo Robert Barron, obispo
auxiliar de la Arquidiocesis de Los Angeles y fundador de Word
on Fire, como nuestro conferenciante invitado para la Serie de
Conferencias Albert Cardinal Meyer el 10 y 11 de marzo de
2022. Su serie de conferencias en dos partes se titula
"Rompiendo el ser amortiguado".

El obispo Barron explorara por qué tantas personas hoy viven en
alienacion de cualquier relacién con lo trascendente y ofrecera
una sugerencia de caminos hacia el restablecimiento de ese
vinculo.

Ha dividido la charla en dos grandes secciones, la primera de las
cuales trata de las causas sociales y teoldgicas del yo
amortiguado y la segunda de las cuales presenta los tres
trascendentales de lo verdadero, lo bueno y lo bello como rutas
privilegiadas de acceso a una realidad que trasciende nuestra
experiencia ordinaria. Su esperanza es que las dos conferencias
sean de interés teorico, pero también de utilidad practica para
aquellos involucrados en la evangelizacion de la cultura
contemporanea.

Las conferencias se llevaran a cabo de 7:00 PM a 8:30 PM el
jueves 10 de marzo y contindan de 9:00 AM a 11:30 AM el
viernes 11 de marzo.

Para registrarse, vaya a: https://usm/.edu/event/meyer-
livestream/

CRS RICE BOWLS

Rice bowls will be available at
the Saint Pascal church
entrances on Sunday,
February 27, Ash Wednesday,
and on Sundays following Ash Wednesday.
Pick up your Rice Bowl and Join the Lenten
Journey of prayer, fasting, and almsgiving.

Each Lent, Catholic families across the country
unite to put their faith into action through
prayer, fasting and almsgiving. Through CRS
(Catholic Relief Services) Rice Bowl, families
learn about how our sisters and brothers
across the globe overcome hardships like
hunger and malnutrition, and how through
Lenten alms, we have the power to make the
world a better place for all.

During Lent, take a virtual Lenten Journey with
CRS Rice Bowl to Guatemala, Bangladesh,
and Rwanda! https://www.crsricebowl.org/
stories-of-hope/intro

Don’t forget to try the meatless recipes at
https://www.crsricebowl.org/recipe each Friday
during Lent.

CUENCOS DE ARROZ CRS

Los cuencos de arroz estaran disponibles en
las entradas de la iglesia de Saint Pascal el
domingo 27 de febrero, miércoles de ceniza 'y
los domingos posteriores al Miércoles de
Ceniza. Recoge tu plato de arroz y unete al
viaje cuaresmal de oracion, ayuno y limosna.

Cada Cuaresma, las familias catdlicas de todo
el pais se unen para poner su fe en accion a
través de la oracion, el ayuno y la limosna. A
través de CRS (Catholic Relief Services) Rice
Bowl, las familias aprenden sobre como
nuestras hermanas y hermanos de todo el
mundo superan dificultades como el hambre y
la desnutricion, y cémo a través de las
limosnas de Cuaresma, tenemos el poder de
hacer del mundo un lugar mejor para todos.

iDurante la Cuaresma, realice un viaje virtual
de Cuaresma con CRS Rice Bowl a
Guatemala, Bangladesh y Ruandal!
https://www.crsricebowl.org/stories-of-hope/
intro

No olvides probar las recetas sin carne en
https://www.crsricebowl.org/recipe cada
viernes durante la Cuaresma.
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PLEASE PRAY FOR....

OUR SICK, SUFFERING,
HANDICAPPED AND LONELY...

Peter Alcantar, John Baker, Phyllis

Baker, Terese Baker, Ted Bauer,

Virginia Bentley, Soccoro Burgos,

Brian Chorba, Mercedes Cocino,

Roy Cocino, Maria Corral, Judith
Coweol, Robert De Christopher, Patricia Dineen, Dawn Donovan,
Joanne Domasik, Bernice Duggan, Nadine Fraulini, Kathy Frawley,
Dolores Galus, Ed Galus, Mark Goldman, Pat Goldman, Rose
Groya, Laura Hartman, Steve Heiress, Catherine Heneghan, Caitlin
Jacobs, Pat Johns, Tommy Johns, Florence Kawalec, Joe Kessel,
Celine Kilian, Eleanor Kost, Ann Marie Krauczyk, Rosa Lara, loanna
"Yianna" Margaret LoDestro, JoAnne Leck, Graciela Luque, Nora
Lynch, Patrick Lynch, Irene Maldonado, Geri Maleski, Sherry
Marquez, Simon Martinez, Ruth Mickleborough, Noreen Melone,
Karina Moy, Rosa Maria Moy, Katie Mulson, Jenica Nieves, Joseph
Nieves, Jr., Mickie Nieves, Patricia Noonan, Griselda Nunez, Mark
Palencia, Christine Pasko-Falls, Craig Perri, Ruthe Perri, Judith
Powell, Jerry Rangel, James Rios, Jr., Gertrude Rollinson,
Bernadine Ruffing, Bill Sattler, Mary Santiago, Denise Johns
Sebanc, Gloria Sedlacek, Mary Shapiro, Mike Shapiro, Norb Sliwa,
John Sobun, Jean Spisak, Rita Stahl, Edita Tolentino, Carmen
Torres, Patricia Tyler, Jose Guadalupe Urteaga, Carissa Wascher,
Ed Watkowski, Joseph Wyskiel

If you or a loved one needs prayers due to an illness, please call the
parish office to put your name on either of these lists. Names are kept
on the list for four weeks unless we are notified the person has not
recovered.

Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una
enfermedad, llame a la oficina parroquial para poner su nombre en
cualquiera de estas listas. Los nombres se mantienen en la lista
durante cuatro semanas a menos que se nos notifique que la persona
no se ha recuperado.

OUR FAITHFUL DEPARTED...
Susan McGrath, Sergio Ugartechea

OUR MILITARY...
Eduardo Salgado, Kristina Stuhlmacher, Alejandro Vega Jr.

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and
just solution to conflict and violence. If you have any members in your
family currently serving in the military, please call the parish office so
we may pray for them.

Por favor, oren por aquellos que sirven en el ejército, y por una
solucién pacifica y justa al conflicto y la violencia. Si tiene algin
miembro de su familia que actualmente sirve en el ejército, llame a la
oficina parroquial para que podamos orar por ellos.
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MASS INTENTIONS

SAINT BARTHOLOMEW

SATURDAY - FEBRUARY 26

4:30 PM  +Bunnie Kozak
+Lorraine Kurek

SUNDAY - FEBRUARY 27

7:00 AM +Roberta Valentin
+Zeniada Valentin
+Our Faithful Departed

SAINT PASCAL 10:00 AM  +Sheil McNulty
+Cristine Como
SATURDAY - FEBRUARY 26 Parishioners of Our Lady of the Rosary
4:00 PM  Mass for Parishioners 1:00 PM  +Mario Sepulveda
+Luis Arreguin & Maria De Los Angeles
SUNDAY - FEBRUARY 27 Miranda
8:00 AM +Robert Whetter +Nicolasa Hernandez Barrera
10:00 AM  +Virginia Penar MONDAY - FEBRUARY 28
12:00 PM Intentions of the Polish Community 8:30 AM  +Susan McGrath

6:00 PM Intentions of the Spanish Community TUESDAY - MARCH 1

MONDAY - FEBRUARY 28 8:30 AM +Diomedes Menez
8:30 AM  Fitzgerald Family

WEDNESDAY - MARCH 2
TUESDAY - MARCH 1 8:30 AM  People of Saint Bartholomew

8:30 +Colomba Paoletti (Birthday) 6:00 PM  Parishioners of Our Lady of the Rosary
7:30 PM  Parishioners of Our Lady of the Rosary

WEDNESDAY - MARCH 2

8:30 AM  Charlotte Sweeney THURSDAY - MARCH 3
8:30 AM  +Patrick O’'Halloran

THURSDAY - MARCH 3
8:30 AM  +Inez Swierzynski & +Benjamin Dizonno FRIDAY - MARCH 4
8:30 AM  +Aristeo Cervantes

FRIDAY - MARCH 4

8:30 AM  Members of the Purgatorial _Society SATURDAY - MARCH 5
;gr?]?l?eassed Members of Javier & Reyes 8:30 AM  Parishioners of Our Lady of the Rosary
4:30 PM  +Pat Prendergast
SATURDAY - MARCH 5 +Our Faithful Departed
8:30 AM  Mass for Parishioners SUNDAY - MARCH 6

4:00 PM  Living & Deceased Benefactors &
Parishioners
+Lawrence J. Martens

7:00 AM +Isabel Bahena
+Santiago Enriquez
+Esteban Enriquez

SUNDAY - MARCH 6 10:00 AM +Mike Rappelt
8:00 AM +Father James Vadakel 1:00 PM  +Pascual Zarate
10:00 AM  +Daniel Perez +éose M'gg.‘al Vergada
: +Canwey Figueroa
12:00 PM Intentions of the Polish Community
6:00 PM  +Chris Carbajal

PLEASE VISIT THE PARISH WEBSITE FOR T
HE LATEST NEWS AND EVENTS AT

+Deceased

OUR LADY OF THE ROSARY.
WWW.OLROSARY.ORG
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ANNUAL CATHOLIC APPEAL

LLAMAMIENTO CATOLICO ANUAL

AmazonSmile is a
website operated by
Amazon with the
same products,
prices, and shopping features as on Amazon.com.
The difference is that when you shop on AmazonSmile,
the AmazonSmile Foundation will donate 0.5% of the
purchase price of eligible products to Our Lady Of The
Rosary.

Every item available for purchase on www.amazon.com
is also available at the same price on AmazonSmile
(smile.amazon.com). You will see eligible products
marked “Eligible for AmazonSmile donation” on their
product detail pages. See the Our Lady Of The Rosary
website at www.olrosary.org for additional details and to
sign in.

AmazonSmile es un sitio web operado por
Amazon con los mismos productos, precios y
caracteristicas de compra que en Amazon.com.
La diferencia es que cuando compras en
AmazonSmile, la Fundaciéon AmazonSmile donara
el 0.5% del precio de compra de los productos
elegibles a Nuestra Sefiora del Rosario.

Todos los articulos disponibles para su compra en
www.amazon.com también estan disponibles al
mismo precio en AmazonSmile
(smile.amazon.com). Vera los productos elegibles
marcados como "Elegibles para la donacion de
AmazonSmile" en sus paginas de detalles del
producto. Consulte el sitio web de Nuestra Sefiora
del Rosario en www.olrosary.org para obtener
detalles adicionales e iniciar sesion.
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Spring 2022 Adult Confirmation at Our
Lady of the Holy Family Parish - Classes
start March 22

The Adult Confirmation Program is a pre-

sacramental program intended for adults

who have received the sacraments of

Baptism and First Holy Communion and

seek to receive the sacrament of

Confirmation. Preparation sessions are
available this spring. The preparation program will be
offered in English and Spanish over Zoom. There is a fee
of $60 per participant. The celebration of the sacrament
will occur on Friday, May 20, 2022. Please send email to
rcia@stbartholomew.net to receive more information and
the registration link.

Confirmacién de Adultos de Primavera
2022 en la Parroquia de Our Lady of the
Holy Family- clases empiezan 16 de Marzo

El Programa de Confirmacién para Adultos es un
programa presacramental para adultos que han recibido
los sacramentos del Bautismo y Primera Comunion y que
buscan recibir el sacramento de la Confirmacion. Hay
sesiones de reparacion disponibles esta primavera. El
programa de preparacion sera ofrecido en inglés y
espafiol a través de Zoom. Hay una cuota de $60.00 por
participante. La celebracion del sacramento sera el
viernes 20 de mayo. Para mas informacion y enlace para
la inscripcion, favor de mandar un correo electronico al
rcia@stbartholomew.net

SAINT CONSTANCE / SAINT ROBERT BELLARMINE YOUNG AT HEART

Saint Constance / Saint

Robert Bellarmine Young at

Heart will meet on Monday,
March 14. Doors open at 11:00 AM, 5843 W. Ainslie,
Borowczyk Hall. The Governor’'s February 28 mandate
will be the rule we follow regarding mask optional
environment. All restrictions on food and beverages
have been lifted. We will be celebrating Saint Patrick’s
Day with a luncheon from Mariano’s. A delicious corned
beef sandwich with the trimmings and dessert. Costis
$7.00. To embody our Lenten service, we will be
participating and praying the “Stations of the Cross
Through the Eyes of Mary”. It is a beautiful and unique
version of the Stations. Come join us for an afternoon of
camaraderie, prayer and fun. Any questions call,
Sharon Malen at 847-258-4428. Moving forward
our new name will be Mary, Undoer of Knots Young at
Heart club.

Santa Constanza / San Roberto Belarmino Young at
Heart se reunira el lunes 14 de marzo. Las puertas se
abren a las 11:00 AM, 5843 W. Ainslie, Borowczyk Hall.
El mandato del Gobernador el 28 de febrero sera la
regla que sigamos con respecto al entorno opcional de
la méascara. Se han levantado todas las restricciones
sobre alimentos y bebidas. Celebraremos el dia de
San Patricio con un almuerzo de Mariano's. Un
delicioso sandwich de carne en conserva con los
adornos y el postre. El costo es de $7.00. Para
encarnar nuestro servicio cuaresmal, participaremos y
rezaremos las "Estaciones de la Cruz a través de los
ojos de Maria". Es una version hermosa y Unica de las
Estaciones. Unase a nosotros para una tarde de
camaraderia, oracion y diversion. Cualquier pregunta
llame, Sharon Malen 847-258-4428. En el futuro,
nuestro nuevo nombre sera Mary, Undoer of Knots
Young at Heart club.

FREE MEALS:
EVERY TUESDAY
FROM 6:00 - 7:00 PM

STARTING FEBRUARY 22, 2022

HOT MEALS
WILL BE SERVED IN THE CAFETERIA OF SAINT
FRANCES OF ROME SCHOOL,
1401 S. AUSTIN BLVD., CICERO

ENTER THE SCHOOL FROM SIDE DOORS
(DOOR F) OFF THE PARKING LOT ON AUSTIN,
NORTH OF 15TH STREET

CARRY OUT MEALS AVAILABLE.

COMIDAS GRATIS:
CADAMARTES
DE 6:00 - 7:00 PM

EMPEZANDO EL 22 DE FEBRERO, 2022

CENA CALIENTE ESTARA SERVIDA EN LA
CAFETERIA ADENTRO DE LA ESCUELA
ST. FRANCES DE ROME,

1401 S. AUSTIN BLVD., CICERO.

ENTRAR LA ESCUELA DESDE LAS PUERTAS
LATERALES (PUERTA F) DEL ESTACIONAMIENTO
EN AUSTIN AL NORTE DE 15TH STREET

COMIDAS PRE-EMPACADAS DISPONSIBLE
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NOW ACCEPTING APPLICATIONS FOR THE 2022-2023 SCHOOL YEAR

JOIN US MARCH INTO KINDERGARTEN GROUP TOUR
FOR A TOUR OF INFORMATION SESSION THURSDAY, MARCH 10
OUR SCHOOL TUESDAY, MARCH 1 4:00—5:00 PM
5:00—6:00 PM

RSVP for MARCH INTO KINDERGARTEN or a tour at www.pfgacademy.org.

MARKET DAY FUNDRAISER IS BACK!

Parents, parishioners, and friends can order products anytime, 24/7,
from the Market Day website! Just like other popular eCommerce sites,
customers pay on-line. Market Day accepts all major credit cards and
their delicious proprietary products are shipped in a cooler packed with
dry ice via FedEx directly to your front door!

Instructions to get started are at www.MarketDay.com! First, choose “Register to Support your School” in the upper
right corner. Then, choose lllinois from the drop down menu, then type in Pope Francis and click on our school’s full
name! You can get going on ordering immediately! THANK YOU FOR YOUR SUPPORT!

FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA TO

6143 West Irving Park Road, 60634 SEEM MORE GREAT PHOTOS!
773-736-8806 www.pfgacademy.org
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SACRAMENTAL PREPARATIONS

PREPARACION SACRAMENTAL

BAPTISMS: Registration in the parish is a prerequisite.
Parents must attend a Pre-Baptismal Preparation
Session with the celebrant two months prior to the
Baptism either in person or Zoom. For details regarding
baptismal registration and requirements, please contact
the parish office.

RECONCILIATION: Every Saturday at 9:00 AM at Saint
Pascal and Saint Bartholomew.

SACRAMENT OF MATRIMONY: Either the bride, the
groom, or parent of either must be a registered and
active parishioner for at least six months before
contacting the parish to make arrangements. For Pre-
Marriage Preparation and to secure the wedding date
you prefer, please call the Parish Office at least six
months in advance before confirming a reception hall.
Arrangements can be made at the Parish Office by the
bride and groom.

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION:

Children: All children should be enrolled in the Religious
Education Program from first through eighth grades if
they are not in a Catholic School.

Adults: Please call the parish office to inquire about
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults).

SACRAMENT OF THE SICK: Anytime a person is
facing a serious illness, surgery or hospitalization, it is
proper to receive the Sacrament of the Sick. Please
contact the parish office. If the office is closed, please
leave a message on a priest’s voicemail.

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND

PARISHIONERS:

Please notify the parish office there is someone you
know who is unable to join us at Mass and would like to
have the Eucharist brought to their home. Our Ministers
of Care bring Holy Communion to those who are sick and
homebound.

FUNERALS: When a family member dies, arrangements
with the Church are usually made by the Funeral Home.
Contact can also made to the parish directly so priests
and bereavement ministers may assist in planning the
liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final
Commendation at the cemetery.

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN: Sixteen-fifteen
year old young ladies who would like to celebrate their
quinceanera should have been confirmed and received
their First Holy Communion as well as a series of
preparation for the celebration. Please call Mrs. Maria
Arrez at the Office of Religious Education for details.

PRESENTATION OF A CHILD: When your child is 40
days or three years old, he/she may be presented in the
church on the First Sunday of any month. Please call the
parish office one week ahead to register your child.

GLUTEN FREE HOSTS: If you would like to receive a
gluten free host, please notify the priest prior to the
beginning of Mass so a gluten free host may be made
available for you.

BAUTISMOS: El registro en la parroquia es un requisito previo.
Los padres deben asistir a una sesién de preparacion pre-
bautismal con el celebrante dos meses antes del bautismo, ya sea
en persona o por Zoom. Para obtener detalles sobre la registracion
de bautismo y los requisitos, comuniquese con la oficina
parroquial.

RECONCILIACION: Todos los sabados a las 9:00 AM en San
Pascal y San Bartolomé.

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el
padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y
activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la
parroquia para hacer arreglos. Para la preparacion previa al
matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por
favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de
anticipacion antes de confirmar el salén de recepcion. Los arreglos
se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios.

COMUNION, CONFIRMACION Y CONVERSION:

Nifios: Todos los nifios deben estar inscritos en el Programa de
Educacion Religiosa de primero a octavo grado si no estan en una
escuela catolica.

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar
acerca de RICA (Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos).

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se
enfrenta a una enfermedad grave, cirugia u hospitalizacién, es
apropiado recibir el Sacramento del Enfermo. Por favor, péngase
en contacto con la oficina parroquial. Si la oficina esta cerrada,
por favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote.

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN
CASA:

Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que
usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le
gustaria que la Eucaristia se llevara a su casa. Nuestros Ministros
de Cuidado llevan la Sagrada Comunioén a aquellos que estan
enfermos y confinados en casa.

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los
arreglos con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria.
También se puede hacer contacto con la parroquia directamente
para que los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en
la planificacion de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de
Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio.

QUINCE ANOS O DULCES DIECISEIS: Las jovenes de dieciséis
0 quince afios que deseen celebrar su quinceafiera deberan haber
sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunion, asi como
una serie de preparacion para la celebracién. Por favor llame a la
Sra. Maria Arrez en la Oficina de Educacion Religiosa para mas
detalles.

PRESENTACION DE UN NINO: Cuando su hijo tiene 40 dias o
tres afos de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el
primer domingo de cualquier mes. Por favor llame a la oficina
parroquial una semana antes para registrar a su hijo.

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten,
notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la
hostia sin gluten pueda estar disponible para usted.
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Total Service Connection Line 773-685-3947

Hablamos Espafiol « Mowimy Po Polsku

1 Receive a $50 restaurant gift card H - LeafGuard®
i

with in-| home estlmate : is guaranteed never
to clog or we'll clean
it for FREE*
- Seamless, one-piece system keeps out leaves,
pine needles, and debris
- Eliminates the risk of falling off a ladder to
clean clogged gutters
- Durable, all-weather tested system not a
flimsy attachment

Installation*!

4 SERVING YOUR COMMUNITY FOR OVER 75 YEARS

Moalor & Sons

*Does not include cost of material. Expires 3/31/2 1

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration g serarteet notto cog fo

FUNERAL HOME & s o e
CREMATION SERVICES Get it. And forget it.t
SPECIAL DISCOUNT
Mowimy Po Polsku FOR PRE-ARRANGEMENTS
6000 N. Milwaukee  773.774.4100
www.malecandsonsfh.com MISERICORDIA HOME IS HIRING!

Owned & Operated by SCI Illinois Services, LLC Start YOLII‘ career today!

CNA’s & DSP/Caregivers
We have a place for you on our team!

N\

Email: careers@misericordia.com
or 773-273-3058

The Most Complete

24 Hour Protection at HOME and AWAY! Online National

v’Ambulance  Solutions as Lowas $ 1 9 95 amonth Directory of
v'Police vFire Check It Out Today! , .
v/Friends/Family ‘; ZEE ;"‘t{’P':'? Catholic Parishes
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NUZZO SEWER & PLUMBING INC.
As Shown GPS, - - i - -
CALL 800 809 3352 e S5 708-456-7300 Power Rodding 773-625-6280
NOW! ' ' GPS Tracking w/Fall Detection All Sewer & Plumbing Repairs & Installation
Nationwide, No Land Line Needed Specializing in Flood Control  Correcting Low Water Pressure
MDMedAlert EasY set-up, NO Contract Video Sewer & Locating Service www.nuzzoplumbing.com
Safe-Guarding America's eniors Nationwide! ~ 24/7 365 Monitoring in the USA Lic. # 14636 Lic. # 055-024301
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Not A Big Corporation...

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
8 of the Sea of the United States of America
8 Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
< eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

ST 21179

Ed the Plumher

Ed the Carpenter

773.471.1444

Best Work « Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

But A Caring Family...

Thank you for advertising in
our church bulletin.
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because of it!
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|
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|
1
: For Five Generations
1

Doug Jaeger, Parishioner

(773) 545-1320

3526 N. Cicero Ave.

Chicago

AL AIR HEATING & AIR CONDITIONING
Family Owned & Openated Since 1978
*Hot WATER TANKS ¥*GENERATORS *FREE ESTIMATES
7703 W. Lawrence + Norridge, IL
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Reoal Authentic Jtalian Cuisine DINING MENU
SEATING Mon - Sat 4:00pm | Sun 3:00rM
Catering Available

Dioud Prvisione $2.00 OFF AN size PIZZA
365 é N C[EINTR’/;\L y JRVR WITH THIS COUPON * FOR CARRY OuT ONLY
CHICAGO 773.736.1429 www.trattoriaporretta.com

Family Owned and Operated
Since 1883 by the Matz Family

Matz>

C/ FUNERAL HOME

Grow Your Busness, Adverise e,
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: steinerl@jspaluch.com U

CHICAGO
3440 N. Central Ave.

Call Larry Steiner

7731545-5420

800.566.6170

www.matzfuneralhome.com

Nut & Candy Co.

Warehouse Store
Nuts ¢ Candy e Dried Fruit ® Seeds
Parishioner
6620 W. Irving Park ¢ Chgo, IL 60634 773-282-3930

Contact us today for a customized,
reliable waste management, recycling,
or dumpster quote.

630-261-0400

100 YEARS OF SERVICE
CARE AND TRUST
CREMATION SERVICES ADVANCED PLANNING
773.545.3800 ¢ www.muzykafuneralhome.com

RUDY’S CYCLE & FITNESS
5711 W. Irving Park Rd.
Chicago, IL 60634
(773) 736-4395

www.rudysbikes.com

5917 West Irving Park Road
Chicago, Illinois 60634-2618
Phone (773) 777-3944
www.gffh.com

[BRONS
FUNERAL
HOME

Owned & Operated by the
Gibbons Family

Colleen Gibbons - Class of 1984
Judy Teubert Bryant - Class of 2004
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